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Megjelenik minden vasárnap,
— Hirdetések díjszabás szerint. ------

ÂZ Bid fóti!, kaííl, Status középiskolái. Zll!- **** tlakat nevelve ¡mnak.- E szavakat ■ sen emlékezik meg e szenlgyakorlatokról,
mondotta Püspök urunk 1900. márc'29-én a mi minden esetre a kellő eredmény 
egy nyilvános ünnepen egyik gimnáziu- ; jele.

Senki sem tagadhatja, hogy az ózta- ólunkra vonatkozólag. A mit az egyikről Ifjúságunk a zordon téli időket kivéve 
tás rendszeressége és sikere nagyban függ mondott, azt alkalmazhatjuk valamennyire, minden reggel misét hallgatott, ünnepna-

És e szavak röviden és velősen jelzik pokon mindég. A vasárnap délutáni ve- 
Az iskolai épületek fekvése, beosztása, oktatásunk egész irányzatát. A vallás és | esernyőre való járás ez évben már nem

volt kötelező, hogy maradjon ideje az if- 
A vallásos érzés intenzívvé tétele nem- jóságnak arra is, hogy pár órát a család

körében szórakozhassék.

II.

a helyiségtől.

berendezése, nemcsak a higiénia, hanem ! haza!
az oktatás szempontjából is különös li-
gyelmet érdemei. Középiskoláink többsége, csak elméleti tanítás útján történt, hanem 
négy. részben új. részben régi (a kolozs- gyakorlati módon s példaadással. Sehol 
vári), de a célnak megfelelő épületben van. sincs a példának oly hatása, mint éppen 
Alinál nyomorúságosabb a helyzete há- ; a vallásos érzés megerősítésénél. Püspök 
rom intézetnek (mvásárhelyi, kézdivásár- ¡ urunk, intézeteink legfőbb igazgatója, va- 
helvhcsik-somlyói), melyek azonban remény lainennvi középiskolánkat meglátogatta.
szerint szintén új épületekhez fognak jutni, egviket-másikat többször i-. Látogatásai ] működik, ulyiknál azonban egyik sem.

Már most, midőn iskoláink munkássá- ünnepet jelentettek az ijfúság előtt. Min- 
gát, belső életéi akarjuk olvasóink előtt ! (lég megragadta az alkalmat, hogy az if- ! teles gyónást, de ezenkívül, miként az Ér

bemutatni, mi lehetne rajzunknak legelső j jóságnak leikére beszéljen, tanácsot adjon, ! tesítök általában kiemelik, nagy a száma 
vonása, mint iskoláink vallás-erkölcsi éle- i hogy buzdítsa őket. Az öt napig tartó : azoknak, a kik úgyszólván hetenként Ön
tenek bemutatása. _A mi főgimnáziumunk ! szentgyakorlatok alkalmával, melyeken az j kéntesen végeztek szent gyónást és áldozást, 
katholikus és magyar. Mint kalholikus ifjúsággal együtt a tanárkarok is résztvet-
egyetemes szeretettel ölel keblére minden- j lek, ott volt mindenik intézetnél s kérte, j ifjúságunk vallás-erkölcsi életének irányi- 
kit vallás- és nemzetiségi külömbség nél- ' intette az ö liait, hogy minden erejükkel j tására intézeteink a lehető legnagyobb 
kül s egyaránt részeltet mindekit szellemi ■ igyekezzenek lelkűket rendbe hozni. Visz-: gondot fordítják s ennek tulajdonítható az 
javaiból, mint magyar pedig szolgálja e ha-1 tára mosni. A jelentések mindenike lelke-1 a jelenség, hogy súlyosabb fegyelmi ese-

A vallásos élet élénkségét nagyban elő
mozdították az intézeteknél fennálló val
lásos egyesületek és társulatok.

Ilyenek: -ÉlőRózsafüzér“, .MáriaKon
gregáció.“ Olyik intézetnél mind a kettő

Az ifjúság évente négyszer végez kö-

Látható e néhány sorból, hogy kath.

Irtotta » skolasztikus bölcselet legfőbb részeit. | ment. hogy kivált hittudományi ismereteit tovább 
K!úbb anyját, majd csakhamar atyját is elve-¡ bővítse. Pártfogójának inkább csak Ígéretben 
szít vén, visszatért Goudába. Majd a hercegen- álló segítsége mellett sanyarú napokat kellett a 
buschi szerzetes iskolában töltött két évet. Gyám- ! Montaigu-intézetben töltenie. Sorsán később an- 
jainak tartós, sőt zaklató késztetésére, de kivált ' goi ifjak nevelésének elvállalásával könnyített, a 

Werden fu s) Cornelius nevű barátjának j kik közül egyik. M zitjoie lord. pártfogását sze- 
kecsegtetö szavaira, noha majdnem három évi j retett nevelőjével tekintélyes évdíj adománvozá- 

] ellenszegülés után belépett a steini kolostorba. ; savai éreztette. Ezen növendékének a számára 
született. Atyja Gérard de Praet gouda, polgár öi (1486—1491) volt a kolostori élet lakó-1 irta Opus de cpistolis eonseribendis 
volt. mely város Hollandia d.-li részén •(•«•/w j ^ ¡gaz¡ megnvugvást a kolostori élet nem c. miizét. melyet átdolgozva és csak sokkal ké- 
igen szép Vidéken. Anyját Margitnak hívtak es j Tanulmánya'¡ elősegítésére azonban jóié- ! sóbb 1522-ben tett közzé. Párisi tartózkodása

zevenbergeni orvosnak volt a leama. . mi- . befolyással volt. mivel egy H e r m a n n j különösen nevezetes marad szellem-nek kifejlő-
h°gy Gérard a leányhoz való viszonyát Sz.ii.vi. barátjával, a ki némi költői tehetséggel ¡ désében, itt ugyanis teljesen az irodalmi tanul-
és rokonai ellenzése miatt nem törvényesíthette. ; ^ meg¡üdva, szorgalmasan gyarapította isme-! Hiányoknak szentelte magát. A görögnek is nagy 
sőt azok öt talan könnyelműbb termeszem miatt ! ^ g-t ncllany iratával kiváló irói te-! hévvel feküdt neki és hogy annál nagyobb ered-
a szerzetesi életre akarták kényszeríteni. ¡ hetségének is bizonyságát adta. Így a többek menve legyen törekvésének, görög müveket. Így
tan elmenekült Rómába, hol másolással tartotta j_-zt már ¡u kezdhette az A nt ¡barbar! c. | Hucianus párbeszédeit és Euripidesnck nehány 
fenn életét ; később pedig mikor, szülei Margit 
halálának hazug hírét közölték vele, a szerzetesi 
életre szánta magát. Margit a gyermek nevelé
sének szentelte magát és Erasmus anyjától ürö-

TÁRCA.
Erasmus.*)

Irla : JVr-.-r dr. egy
Erasmus 14*17. oki. 2S-án Rotterdamban

tragédiáját latinra fordította, mivel tanítóra nem 
A tanultságiról elterjedt fairnek köszönhette, ¡ akadt, hogy más úton tanulhasson, 

hogy Bergen Henrik eambraii püspök, mikori 
a biborosi méltósága kieszközlése végett Rómába ! után 1497-ben Montjoie hívására Angolországba 
szándékozott menni, Erasmust akarta magával ment át. hol megelégedettségében boldog na
vinni és az elöljáróságnál kieszközölte, hogy a pokat töltött és egész életére kiható baráti fri- 
fiatal szerzetest ezen célból vele engedjék el.
Azonban a római utazás elmaradt, a helyett a 
szellemes és tudós Erasmus mint magántitkár jellemű alakját. Colét Jánost a buzgó és jámbor 
öt esztendeig a püspök oldala mellett élt. Cam- ! életű papot. Sut megszerezte Henrik hercegnek, 
faraiból a püspök Ígéreteivel a párisi egyetemre ! a későbbi Vili. Henriknek barátságát is. Oxford-

müvét.

Egy Hollandiába, majd Orleansba tett utazás

költe nőies természetét.
Öt éves korában Utrechtbe került, négy év 

múlva meg Deventerbe hol a .közös élet 
testvéreidnek iskolájában rendkívüli elöhaladást 
tett, két évi ott tartózkodás után könyvnélkül 
tudta Horatiusi és Terentiust és teljesen elsajá-

gyeket kötött. Barátjai közé sorozhatta Morus 
Tamást, ezt a minden időnek egyik legmegragadóbb

') Mutatvánv egv nagyobb paedag. értekezéséből.
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tek nagyon gyéren, mintegy elvétve for- mi tanulóink között. Ki nem látja be. hogy zeteinkbe az idegen hitoktatók be 
dúltak elő. Intézeteinkbe azonban eok más ezek a lilik, a kik közül akárhány tisztes- járhatnak, 
felekezetit tanuló is jár. Ezzel kapcsolat- sejtesen még az Úr imáját sem tudja el
bán tehat felvetünk egy kérdést, a mely mondani, észrevétlenül rombolókig befo- jük. Azt is elismerjük, hogy valamikor he- 
kényes ugyan, de annyira általános érdekű ■ Ivásolhatják a kath. ifjak lelki életét. A Ivén való volt. De most. mikor kimutat
ás oly szoros kapcsolatban van iskoláink sok faradság gyümölcse tehát olyan ol- tűk, hogy mily kettős irányú és óriási
belső életévei, hogy fejtegetését el nem | dalról van veszélyeztetve, a melyre nem veszedelmet hoz magával, meg nem áll-

i, gondoltunk. Iskoláink elöljáróságának haltuk, hogy tisztelettel, oktatásunk vallás- 
F.löre bocsátjuk, hogy a kérdés tárgya- tehát nemcsak joga. hanem kötelessége i erkölcsi és hazafias irányzatának 

lásával nem bírálni akarunk, a felsőbb volna a más felekezetüek vallás-erkölcsi telétől áthatva, fel ne hívjuk az illetékes 
hatóságnak ide vonatkozó rendeletével nem í oktatását is ellenőrizni. Ezt azonban a főhatóság magas figyelmét erre a körül
akarunk szembe szállni, csupán arra mai viszonyok között, midőn ez az ide- ményre.
akarunk rámutatni, hogy ez intézkedés gen vallásoktatás az intézet falain kívül
bizonyos tekintetben veszélyezteti azt a történik, nem teheti meg az igazgatóság, tani nehéz dolog, de viszont azt is érez- 
sok jót. melyet egyfelől annyi fáradság- Minden tanulót minden tárgyban és min- ¡ zük, hogy ha magasabb érdek parancsolja, 
gal felépítünk.

Hogy állunk az intézeteinkbe járó más- nak az arra rendelt hivatalosak, csak éppen ! ábrándképeiért. Azt indítványozzuk tehát 
felekezeti! tanulók vallásos oktatásával ? az idegen vállán! tanulók vallásoktatását, illő tisztelettel, hogy ezután a felekezeti hit

oktatóit nem. Már pedig úgy tartjuk, hogy oktatók ne zárassanak ki intézeteinkből,
Mindenik felekezet kell. hogv gondos- bármely vallás szerint való lelkiismeretes hanem inkább szorittassanak reá, hogy a 

kodjék híveiről. Be is jelenti év elején nevelés is jobb. minta teljes vallástalanság. meghatározott időben és helyen ott tart- 
mindenik felekezet a maga hitoktatóját, 
az időszakokban el is küldik az érdemje- lás-erkölcsi, hanem nemzeti szempontból hogy kellő ellenőrzés alatt állván, az órá- 
gveket az iskolák igazgatójához, de hogy is káros. Határozott adataink vannak arra kát rendesen megtartják, rendszeres val- 
aztá'i a valóságban miként folvt a más- nézve, hogy egyik-másik hitoktató a val- iásoktatást nyújtanak a tanulóknak és nem- 
feiekezetü tanulók vallásos oktatása: las tanításra szánt órákat nemzetiségi esz- zetiségi eszméiket nem plántálják be az 
arról az igazgatóságok semmit sem tud- mék és vad aspirációk hirdetésére hasz- ifjúság szivébe a vallástanítás örve alatt, 
nak. És nem tudhatnak semmit, mert nálja fel. 
az oktatás az intézet falain kivid folyik.
Ha folyik. De éppen az a rettenetes lutheránus pedig németül. Iskoláinkban a salvavi animam meant ! 
hiba. hogy 
tudjuk
csak névleges. Egyik intézetnél voltak olyan legfontosabb tárgyat, a vallást, idegen ■ zeteink a hazafias és nemzeti érzés fel
tanulók. akik az év folyamán, alig része- nyelven tanítják. Nemcsak eltörjük, de ha- gerjesztésére és erősítésére. E tekintetben 
sültek négy órai hitoktatásban. Már most tározottan létrehozzuk tanulóink jó néhány minden tantárgy segítésére lehet a lelkes 
el lehet képzelni, hogy milyen lelki vér- százalékának vallás talan ságát és hazafiat- tanárnak, de mélyebb benyomások meg- 
tezettel ellátva jelennek meg ezek az iga- lanságát. Létrehozzuk pedig ezt azzal a ré- rögzítésére a hazafias ünnepségek szol
gán arva fiúk a mi tantermeinkben, a gibb keletű rendelettel, mely szerint inté- gáltak. Az előirt rendes iskolai ünnepeken

nem

Ennek a rendeletnek intencióját jól ért

mulaszthatjuk.
szere-

Tudjtik jól. hogy a tradícióval szaki

dén tanárt ellenőrizhetnek, meghallgathat- a jövőt nem szabad feláldoznunk a múlt

Ez a kérdés.

Az ellenőrizhetetlenség nemcsak val-.sák vallásoktatásukat. Ezzel elérjük azt,

így nem fogják veszélyeztetni azt sem, a 
Aztán a görög-keleti tanít oláliul. a mit a mi hitoktatóink építenek. Dixi et

- miként konkrét esetekből tanítás nyelve kizárólagosan a magyar s 
ez az oktatás igen sok helyt ime mégis előáll az az anomália, hogy a különben különös gondot fordítottak inté-

A vallásosság istápolása mellett nem

ban a/, egyetemen körülbelül egy évet töltött kására, másrészt a tudományos tekintetben szűk ; 
es Groe y a meg Latiner társaságában a körben mozgó kornak a kutatatásokhoz litat sitja. elindulhat vágyainak célpontja felé Itá- 
görög nyelvi ismereteit bővítette.

Ango:,.rszági idozesot hat évi hányató- kö- ¡milites Christian i-t (A keresztény katona j tanulmányainak betetőzését és Írói hírének vég
vette. meo alatt majd Parisban, majd Orleans- kalauza) c. buzgalmi művét, mely idő folytán leges 
bán. majd Lüuriiben találjuk. Munka-sagának számtalan kiadást ért. de egyházi részről már ltiOh. áprilisáig időzik Olaszországban. Sorra lá- 
jav; részét a tlieologiára es a gór. .g; , [ordította, kezdetben igen külümbüzö fogadtatásra talált. ¡ lógatja ennek kiválóbb tudományos középpont- 
Saint-Omerben megismerkedik egy Vitrier nevű 
szerzetessel, a ki különösen

Végre az annyira óhajtott tervet megváló

in ¡tuti. 150:1-ben adta ki az Enchiridion iiáua. mert ezt az utazást úgy tekintette, mint

megalapítását, lntlö. második felétől

Nagy tudománya és már ezen ¡dohén rend- J;1it : 1 úriul. Bolognát. firenzei. \ elencét. Pa- 
82 égybfizi atyákkal k¡vü)¡ hire miatt többén igyekeznek Erasmus! dual. Rómát és Nápolyi. Velencében Aldus 

log.alkozott. Ennek hatására fordította Erasmus ! ¿]landóan lekötni. Így utrechti Adorjánnak, a Manuttasnál, a világhírű könyvkiadónál nyo-
késöbbi VI. Adorjánnak ösztönzésére meghívják matja ki Euripidesnek görögből lefordított Hu- 
Löwenbe az egyetemhez ; ezen ajánlat elől ¡ cubájátés Iphigeniáját, 1508-ban a Közmon- 

| vs ^ drier alakját tartja, azonban azzal a kifogással tért ki. hogy nem dásuk-at (Adagiorum eliiliades). Az olasz tudó
kéi eh nu,, uiui’.inas. -Mind hármuk közös célja tud eléggé hollandul. Később Szép Kiilöp akarta s,,k niindenűlt tárt karokkal fogadják. Rómában 
a '¡lag, tudományuk újra desz lésén kívül az udvarához megnyerni, de a fejedelmi ajánlat is a legmagasabb főpapi körök szeretnék a keresz- 
"ktatasnak es ha lehetséges, az egyház meg- hajótörést szenvedett tudósunk függetlenséd i ténység és tudományosság középpontjában örökre 
romlott erkölcseinek javítása volt.- >) Időköz- hajlamán. ' ' visszatartóztaliii. De Erasmust a megváltozott
hen. mívd legelső pártfogója a vamhrali püspök Külőmben is ebben az időben az olaszor- körülmények hirtelen visszaszólítják Itáliából.

"-lj> si II .11,Igára hagyja, müvei élén az egy- ¡ szág¡ utazás tervei foglalkoztatták; Olaszországban ! Angolországban VIII. Henrik jut a trónra, kinek 
lázi i s világi nagyokhoz, intézett ajánló sorok- az akkori művelődésnek ama kiválasztott földjén uralkodásától a tudományok aranykorának fel- 
i- . 7V d»?aszt" helyzetén segíteni, akarta megnyerni tudományos törekvéseire az véradását remélték. Montjoie, Erasmus régi ba-
-»•Hj.,an í árisban közrebocsátja a Collecta-; avatást. Ezért szívesen fogadta angolországi rílt ja. sürgetve-sürgeti, hogy siessen Angol-

barátainak meghívását, mivel azt vélte hogy ott ; országba, Warham pedig papi beneficiumot Ígér 
bőkezű ismerőseitől az eszközöket a költsé- ¡ neki.
ges tanulmányútra hönnyebben összeszerezheti. ■ löOO. júliusában már Angliában találjuk, a 
1°05 'égétől lo06 tavaszáig tartott ezen máso-1 hol Morus Tamásnál tartózkodva irja meg „A 
dik angolországi időzése. I j ismerősöket és új | Bolondság dicsérete* (Encomium Moriae) c. 
pártfogókat szerzett magának, igy \\ arham ér- hírhedt könyvét, melyben kiméletlcn támadást 
seket és kancellárt. Pace líikhárdot ésTunstallt. intézett korának erkölcsi romlottsága és a lábra- 

a cöröcmvMlv fmtt. lr0dalm! U Iálo8alásnak ‘^cianus több kapott visszaélések ellen. Barátjaf és pártfogói
° * 14 muvenek fordltása- u‘t-lyet Morus Tamással kö- mindent megtettek, hogy Erasmus jól érezze

/- K '11 v *v' g*át közöttük ; ö azonban elégedetlen termesze

id figyelmét az egyházatyákra, kiknek iratait 
ki'-'oh í'T'iííoíta é> kézirataikat javitotta. Eras
mus első sorban Colét

na Adagiorum Vet eruin c. gyűjteményét, 
mely a klasszikus világ csodálatos ismeretéről 
tett bizonyságot és úgy ezen. mint későbbi meg- 
bövitelt alakjában dicsőséggel hordozta végig 
Erasmus nevét Európa országaiban. Görögből 
készített fordításaival szintén nagy szolgálatot 
tett a tudós világnak, mert sok tanulni vágyó 
ember figyelmét a görög világra fordította és, 
hathatós ösztönzést adott

mali Amiéi : Erasme, 73. 1.
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kívül mindenik intézetünk megülte Kossuth ‘ Angelo azelőtt kiskereskedő volt, jelenleg ne- ;
Lajos születésének századik évfordulóját : ^i? postamester Curtatonéban.

Sarto Angelo egyik milánói újságban Írja
ló-ét és a vértanuk emlékét legalább ön- ' = ,N>H"l.yoltu"'= ,estvérek- kúl¡ Szegény anyánk nyolc gyerek folnevelteté-
képzököri tlíszgvüléseken. Igaz hogv e dt?' \"'li vT"sével »agy teher mellett nem is gondolha-

»... I"««'.« ünnepnek EEJSTí ÏÏJtï 'ïlXTTZ ‘SI^ *, ....
.. ilZ’ ki :illittiatná. i^vezetö úton levő .Due Spade'-hoz (két¡föl fiatal tanítványa^gvét. Azonldőben Monico 

hogy ezek a zártkörű ünneplések nem kan" c,mz"lt vendégfogadó mögött fekszik. ¡Ferenc volt a velencei palriarvha, a ki szintén 
jobban hatnak-e, mintha nviitan. hivata- . A testerek lm,ld elnek mé& két nőtestvér1 alsóbbrendű származású. < 
losan ünnepelnék. Egyik intézetünk -, R,CebCD °f kettö Setomoban ment férjhez.

1 a más kettö hajadon és Beppi (Peppi = Giu-

Azon időben. 1859-ki május 4-én halt meg 
édes atyánk. E csapással szerencsétlenebbé vált 
helyzetünk.az új Magyarország születésnapját, márc.

lennie, de mert nem

‘gv kovácsnak a fia volt. 
, lusarini és egyik nagybátyánk, ki a patri- 
¡ archának szolgálatában állott, közbenjártak, fiú- 

seppe. - József, az új pápa keresztneve) házá- ; testvéremnek ingyenes helvet szereztek a pádnál
Ennek az évnek volt egv „a„v „em-T “ községi szolga volt, s naponként i °« vé^e taHuh'^yait es Iá-

zeli ünnepe: a ,1. Baküezi ,.~Jg ¡«r-M.. ............... - 1 IM *P-, -¡X “

Váron*. Mm «¡eltek a le-MealimM, "2,,” '°í "m jS—ZÍ" SLÍZ! f” Mm **** » -1«..... »

hat ieanytestvéremmel együtt magukra kellett 
: hagynom.

kolozsvári, a Mátyás-szobor leleplezése al
kalmából Mátyásünnepet tartott.

szabadságharcos emlékét felújítani. Cső-¡aztán minket, gyermekeit, tólde ki a gyűjtés 
d.dkozunk. 1iöj?\ intézeteink nem vették végzésére, 
ki részüket. Ugyan csak keveset tudtam küldönc-szolgá

latommal szerezni, még is csak valami volt az
Anyánk. Margberita, született Sauson, a 

falú szabönöje volt.
Volt nekünk a házon kivül. még kevés !is’ most azonban elesett családom attól 

meg er-. szántóföldünk is. d<- az mind egészben véve Mélységtől is. 
még i2 ,4 koronát is gyúj- igen kevés volt. miért is nagyon korlátolt, szűk Azon időben kapott Beppi plébániát Töm

lőit a Kassán felálb'tandó Rákóczi szoborra. Viszonyok közt éltünk. Atyánk, ki igen jámbor 1,o1oban 6 hogy anyánkon valamiképen segítsen, 
lígy hisszük azonban, hogy ;t most kö-jember volt- keresztény nevelésben kívánt ré- : “‘“tTMioz vette az egyik leáiiytestvCTeim-t. 
vetkező tanév első felében a többi mmn-i- !sze5itvlli minket, maga tanított bennünket a hiti De ezen plébánia szegényes jövedelme mellett
ziimi is sietni fog leróni kegyeletét' t ici-- iUapeiïeirC: Riceben esak elsö és ,mlsodik ősz- vh'''i halhatott volna meg, ha magánórákat 

... il ^ ~ tályu elemi iskola volt. hol csak kevés szám- a(* és nem prédikált volna, mi uiohbi külünhen
X ,¡1.1 U 1 } il huilant tanítottak. Otthon olvastuk Soave Frances-¡mindig kedvenc foglalkozása volt.
a körűiméinek megengedik, nem ártana ¡konak erkölcsi novelláit. Beppi igen szorgalma-; Kilenc év múlva Salzanoba helyezték át.
ifjúsági kirándulást rendezni a kassai ki-jtus <-‘s nagyon jó igyekezető fiú volt már az ¡Ott lakott nyaralójában Romanin-Jaeur nevű 
állítás megtekintésére. A legüdvösebh. leer- !cIsö évek óla- a;: iskolai jutalmat is mindig ö| zsidó család, s az öreg úr barátságosan hívatta 
hasznosabb tanulmányi kirándulás volna ez. nyv.rtu ,vi (Ie miuk‘n a második osztályt végezte, házához a fiatal plébánost.

további kiképeztetéséről kellett gondoskodni, s . De Beppi. mielőtt Jacurl meglátogatta volna, 
¡e végett küldött édes atyánk minket Castel- előbb elöljáróinak engedélyét akarta erre nézve 
; Francéba: kis szamarat vásárolt smindenikünk birni; ezt meg is nyerte, mire azután szeretet- 
akarta ezt vezetni ; Beppi győzött, mert ő volt ! tel teljes és bizalmas lábon (affectuosa intimita) 

A Memmingenben megjelenő kathuükusja legidősebb és legerősebb is köztünk. ¡élt Jacur zsidó családjával.
ira,1-u rMeinmingen \ oiksblatf cirnü napi Castel-Francoban is becsületünkre vallott Az öreg úr segített neki a Charitas cselek- 
lai' v.iig. 1.,. számának egy cikke Szent Atyánk Beppi. A tanulásban feltüntetett szorgalmát te- menyeiben s tanácskozott vele számos keresz- 
úi tébol több érdekes apróságot tartalmaz, igy ¡ kintetbe véve, előkészítette öt a;: első latiniskola : tény cselédjének vallási ügyeiről is. Mindig tu
ti többi közt a pápa fiútestvérének Sarto An-1 látogat hatására az ottani esperes saz év végén j dakozódott a plébánostól, hogy cselédjei járnak-e 
geiouak tollából származó egy levelet is. Sarto .kitűnővel" tette le a vizsgát Trevisoban.

Csupán a marosvásárhelyi és csiksom- 
lyói főgimnázium nem feledkezel 
röl. Az utóbbi

a cse-

X. Fiús pápa életéből.

I pontosan a szentmisére ? S ha néha-néha a szent-

térivi fogva aliando panaszszaJ tölti meg júaka- ¡ társa. Vili. Henrik, a brüsseli udvar. 1. Ferencz ; 1516. őszén megint Brüsselhen találjuk, a
ro¡ íiilét. E bosszú angolországi idözése alatt ¡ francia király, Ernő bajor herceg, Canossa hi-¡honnan a theol. kar meghívására Louvainbe 
sok müvét be csatolta közre. Cambridge-ben az j boros mint baveuxi püspök fényes ajánlatukkal ! megy át. ahol hosszabb ideig tartózkodik. Itt 
igu-temen a görög nyelv tanításával foglalkoz-. igyekeznek állandóan a maguk körébe vonni, ¡1517—1518 a collegium trilingue alapítása fog
ván. lefordította Gaza görög nyelvtanát; Colét ; azonban minden törekvésük, hiába van, mivel lalkoztatja. Löweni tartózkodása idejében érték 
•'«mosnak, a londoni Sz. Pál templom dékánja-¡ Erasmus többre becsülte az irodalmi munkás- ! azon heves irodalmi támadások, melyekben ama 
n«tk 1509-ben alapított iskolája számára több I síigára föltétlenül szükséges függetlenséget az ¡kornak egy nehány hírneves hittudósa az Eras- 
könyvet irt, igy a „De duplici copia verbo-jállandó lekötöttségnél, 
rum ac remin“ czimü stilisztikát. Itt keletke-1

¡ mustól kiadott szent Írást bírálván, a magyaráza-
hibákat, vagy1514-től 1521-ig állandóan útazgatik. Köny- ! tokban előforduló tévedéseket és 

zott a -Tanítás módszert-" (De ralionc studii) i veinek kiadása végett többször megfordult Ba- a Vulgatátől való eltéréseit tették fogas vizsgá- 
is. melyet 1511-ben adtát ki nyomtatásban. 'selben. Elsö izben 1515-ben időzik ott és be- ¡ lat tárgyává. Az ellenfelek, etaples-i Lefèvre 
loll—1513-ig leginkább Cambridge-ban tartóz-1 eses baráti összeköttetéseket szerez, melyek ké-! Jakab, Lato mus Jakab íöxveni tanár. Car- 
kodik. a hova Fischer rochcsteri püspök hívta jsöbb nem kevéssé fogják ösztönözni, hogy ej ranz a Saucher, calahorrai kanonok Eg mond
mt-g és az egyetemen előadásokat tart a görög : kedvére való várost állandó tartózkodásra vá- ! Miklós kármelita szerzetes leginkább azt rótták

lassza ki. Majd negyedszer is ellátogat Angol-1 meg. hogy Erusmus az eredeti bűnt Pelagius 
1514-ben Isten ; országba, honnan Flandriába siet és ott mint ¡ szerint, a feltámadást Arius szerint fogta fel,

buzzád-ot mond Angliának. A kiadásra már királyi tanácsos a tizenötéves V. Károly neve-¡meg hogy a hagyományos szövegen is változ-
majdnern készenálló müveinek, az Újszövetségi : Kije számára könyvet ir a fejedelem- nevelésről látott. A vitatkozások egészen 1530-ig kinyúl- 
Szentirás latin fordításának és Sz. Jeromos mű-1 (Institutio principis Christiani.) Brüssel-¡ lak, noha az ellenfelek egy részel a pápa és 
veinek sorsa is késztethette a távozásra, mivel ¡ bői visszasiet baseibe, a hol az új szövetségi ¡ Erasmus királyi pártfogói elhallgattatták, 
a könyvnyomtatás Angolországban akkor mégjszentirás görög-latin szövegű kiadását nyo-

gyermekéveit élte. Gentben. Antwerpenben, matja, melynek latin részét görögből maga for- : lásújitók részéről is. Többeknek meggyőződése 
Bergenben rövid ideig tartózkodván Németor- j dította. Müve az 1516. év elején X. Leó pápá- j volt, hogy Erasmus iratai nélkül a felvilágodott- 
szágba utazik. Útjában mindenütt, de kivált nak ajálva jelent meg s még szerzője életében ság nem terjedt volna el Németországban s nél- 
Mainzban és Sclilettstadtban fejedelmeket illető [ részint kétnyelvű szöveggel, részint csupán a for-, küle a német nemzet megmaradt volna tudat
hódolattal fogadják. Ettől fogva nehány éven át ¡ ditásban latinul, részint átültetve német, hol- lanságában. Mikor tehát Luther újításával fellé- 
bámulatos és majdnem királyi tekintélynek ür- land és cseh nyelvre hetven kiadást ért. a ki- pett, a Luther pártjához tartozók rendkívüli elő- 
vend. A humanisták közelből és távolból ván- ! adások száma napjainkig pedig megközelíti a zékenységgel és hódolattal voltak eltelve Eras- 
dorolnak hozzá, hogy lássák és beszéljenek vele.1 háramszázat. Ugyanezen évben adta ki többek mus iránt, mert azt remélték, hogy szövetsé- 
-Mindenki csodálta, dicsőítette, a ki nem akarta. ¡ közreműködésével Sz. Jeromos müveit, me- gesre találnak benne, mivel megelőzőleg ö is 
hogx- a Múzsák birodalmában idegennek tekintélyekkel már 1499. óta foglalkozott. Köz inon- oly merészen ostorozta a visszaéléseket. Eras- 
sék,*- irja róla Camerarius, egyik fiatalabb kor-'dásai újra átdolgozva jelentek meg. mus azonban, noha kezdetben nem tagad meg

nyelvből.
Várakozásaiban csalódván.

Hasonló zaklatásokat kellett kiállania a val
ósak



36-ik szám.Közművelődés4.
A harangok mélnbús zokogása elvitte a le- Nyugodj csendesen kedves t.-stvér. jó lelki 

kedvelt hívekhez, kik mélyen atya! Emléked szivünkben marad, ajkunk imátmiséről elmaradoztak, hatalmasan megdorgálta.

„JJ E?SJB SE2L ,„M . „:U, ... .!«<•<
bános volt. egv aggház számára hagyta vagyonát, gyelet adóját.
Az aggház megvolt, de kevés anyagi eszközzel.! Megható látvány, sokat mondó jelenet. A!
Ekkor Benői 24—25.000 lírára rugó kölesönt gyermek szülője karjába kapaszkodva felve lep ;

aggházat ki bővíttesse és jobb a ravatalhoz és hangosan felzokog, a jámbor, 
állapotba juttassa. i hivő .ordre bocsátkozva könnyes szemmel buz- !

Akkor a trevizói püspök a fiatal papot j gon imádkozik, öreg es ifjú százával alija korul 
szeretettel megdorgálta és kérdezte, hogy vájjon a ravatalt, mindenki óhajtja még egyszer látni
a füstölőjét is el akarja-e zálogosíthatni? ¡ és utoljáraa jó atyát hive, üdveert oly ¿^¡kanonok. Dr. Balas Kndre rektor. Dr. Fejér

Aztán azért, hogy hasonló cselekedetektől ¡ mnk,alo lelfapásztort. Rava - eg g> Gerö regons nyári szabadságukról visszaérkeztek,
jöv .re meggátolja, kanonok! ranggal áthelyezte van körülvéve egyszerű N^Uaton , . hkt _ Kineyezések Biird„gv Eugcnia és Fü.
Trvvizoba szemináriumi tanarnak. vei arcan, egyházi ruhaba ^ jma. | löp Anna oki. polgáriskolai tanítónők a nagy-

szebeni szí. Orsolya rendű zárda leányiskolához 
tanitonökke. Molnár Lázár kézdi-almási tanitó

/ *usk ás ( líergeljr.

HÍREK.
veit föl. hogy az

— Személyi hírek. Püspök urunk aug. 23-án 
a szentgyakorlatokra haza érkezett. Kovács Lajos

szent kereszt, szivén a sz. 
könyv, pihen csendesen ö. jóságos szemei le- 
hunyva. Isten igéjét hirdető ajkai örökre elné-

7>r. Cs. li.

Máréfalvara segédkántortanitónak. Andrási Gyula 
malomfalvi tanító Dobóba (L’dvarhelyvm.) rom. 
kath. tanítónak és segédkántornak neveztettek ki.

— A múlt héten tartott szentgyakorlatok 
napirendjét örök emlékül közöljük: Ordo Di úr

in us sub sacris excrcitiis Albae-Carolinac diebus 
25—29. Augusti a. 1903. observandus. Feria III. 
die 25. Augusti. llura 5 vesp. Incipit recollectio 
et silentium. Hora őVs Litan, laurel, cum invo- 
catione S. Spiritus, postea meditatio I. in Ec- 

helyeznek a koporsóra s a fajdalom sajgó Cathedra,¡ Hora 71/. Coena: visit. SSmi;
kogásával imádkoznak az elhunyt kedves tert-l^ lib|,mm ,jora 9/t Preees ves[). quies.
vér ravatala korul. | Feria IV.—V. diebus 2t>. 27. Augusti. Hóra öVs

! Surgitur. Bora ti8/* Preees matutinae in Eccl. 
tesre hívja a ha. község híveit, mindenki meg- „„„ j Missa ¡„ Kcel. oathedrali.
jelenik:.szülő, gyermek, ifjú. öreg egyaránt, s/e-Hora 7, 2_y, . Meditatio Hora g»/4 Jentacu- 
,nőkben a fájdalom könnye, sz,vökben a mely-i,^. te liberum „óra #»/, Horae minores 
séges bánat. Felhangzik a papság és a nagy
számban egy begy ült kántorok és tanítók ajkáról 

.Circum dederunt* vigaszt adó bánatos zso-

A kuküllöi esperes kerület gyásza, múlva.
Koporsója virággal telik meg. a hivő nép 

Oroszhegyi Szabó Márton Bordos község l/za ■k|lr¡jV virágait, a komor, szomorú
fiatal lelkipásztora e hó 22-én d. e. 9 órakor halottas szoba virágos kertté változik át. mely- 
kötheti szenvedés béketiirö elviselése után Isten- nek fájdalmas néma csendjét felváltja a mély
nél kibékülve, átadta halhatatlan lelkét Terem- 5,,haj. a buzgó ima. a fájdalmas zokogás, 
tőjének. E hó 24-éu a temetés napján, megjelennek ¡ 

Meg ifjú. tetterős. 39 eves volt. fáradhatat- a kerfflet¡ eäperessei v!ükön. mély szomoruság- 
lan munkása az Ir süllőjének, gondos őre a.túl megilletödve a szerető paptestvérek, koszorút 
reá .hízott nyájnak, szerető atyja az ifjúságnak, 
ün/ftlen igaz barátja paptestvéreinek és ismerő
seinek.

Bordos községben 9 évig működött szerv-; 
nvvii. fáradhatatlamil. Áldásos működését hirde
tik a b««rdosi új iskola és kántori lak. a szent- 
deme éri és csőbi fiófcegyházak nj iskolái, mik
nek felépítésén es berendezésén éveken át aggódó 
szorgosk. »dússal buzgón fáradozott, s midőn mind
eme nagy munkát bevégezte s hosszas önfelál
dozó munkálkodásának jól kiérdemelt babérain , 
megpihenve, új lelkesedéssel továl»b működhe
tett volna, a hatalmas, életerős szervezetet meg
támadta .t gy >r-an végző súlyos betegség s alig 
néhány napi kínos szenvedés kioltó, ez ifjú ele
tet. letörte az életerős ágat. elszoiitá őt az élet 
és halál Ira. két szomszéd paptestvér karjai 
között csendesen aludt el az Irhán.

A harangok zokogó bánatos szava lémé

in Evei. Cathedrali. Hora 10—11. Meditatio II. 
Hora 11. Examen eonscientiae. Hora 12 Pran- 
dium. visitatio Sanctissimi, tempus liberum. Hora 

lozsmája. minden szem könnybe bbuad. «n-;¡ Lec(¡0 rivata. Huru 2'Z Vesp. et Complet, in 
den ajk imát reheg s a hívok szazainak melyen ; Ecc, Cath(.dral¡ Hora 3Vs—4. Conferentia: lem- 
érzett benső részvéte kisérik végső útjára a jó pus liberum. Hora 43 4. Matut. cum Laudibiisin 

Eccl. Cath. postea meditatio III. Hora 71 i Coena; 
A templom udvarában díszsírhely et jelölt v,s¡[a^¡0 SSmi; tempus liberum. Hora S3 4 Pre- 

ki számára a hívek kegyelete, virággal telehintve j ces vesperl¡nae; quie¿. Feria VI. die 28. Augusti 
a sírüreg s a templom terét teljesen betöltő Ante mer¡diem sicut diebus precedentibus. Post 
népsokaság mély megindulással alija körül még iner¡díem. Hora 2. Vcsperae et Completorium in

Eccl. Cathedrali, postea incipit s. confcssio. 51/2 
A sir ürege pihenésre várja a jó lelkiatya ultima meditatio; adoratio Sanctissimi, sub qua 

irtóz«-it annyira, mint az erőszaktól: rá nézve a hült tetemét, de mielőtt elfödné a szentelt sir- recitari poterit in silentio Matutinuin cum Lau-
va . i- kf-rd' -t k megitéiésében a tudományok hant a kömtől áztatott koporsót, előáll a Tojdibus. Sahbato die 29. Augusti. H«ira 5. Surgi-
c-lohiiindására virágzására várhat«) haszon éves. érdemekben mvgöszült Szabó Imre nyíl- tur. Hont 5:$ 4 Preces matutina«1. Hora <>. Medi-
dönt " szem;.ont. Meggyőződése szerint ily fon- galmazatt kántortanitó, a megboldogultnak az, tatio brevis. Honi fi1 2. Missa cum communione
tos kérdés* *ket nem lehet a szenvedélytől és ' egv házi és népnevelési téren jobbkeze, s még i generáli et preeibus ad lucrandas indulgentias 
bv-vágyt--i vezettetve jó végre juttatni. Mikor mindig erőteljes érces hangon zokogja el az plenarias. NB. Tuto tempore cxercitiorum silen- 
aztan a Luther keltette vihar többé elnyomható ¡ utolsó búcsú gyászdalt. alig tud erőt venni ma- tium stríctissimum observâtur. ne sacra solitudo 
nem volt vs rá meg pártfeleire kimondották a gán a fájdalomtól lesújtott jó öreg. a bánat szó- • turbetur. et effectu desíderato carcat. Tempore 
birodalmi átkot. Erasmus mind jobban vissza- Htja hálás szivét, reszket hangja, az igazi rész- ! liberó commendantur recitatio rosarii. exercitium 
vonult.

lelkiatyát.

nei:.- érdeklődést Luther ügy«- iránt, mégis tar- egyszer a gyászos koporsót. 
t"Z.kod. .lag viselkedik. Külőmben semmitől sem

-A kathoükus dogmához ragaszkodva i vét könye ül szemében, hangosan sir zokog ajviae crucis. aliaeque piae exercitationes ad ob- 
i.'imden hávkvését arra irányozta. —és ezt ér- • hivő nép, szem nem marad szárazon, oly szív- ¡ tinendum spiritum compunctionis. Fumare non
de«'- ül kell betudni, —hogy a nép javán mun- bői jövő, úgy a szívhez szól éneke. Mily nagy' ! ¡¡cet nisi foris in hurto, tempore recreationis post
kallódjék, a melyet az ő erkölcstanával igyeke-1 szeretet, mekkora fájdalom zokog fel e gyász- refectionem. Datum Alhae-Carolinae, die XXIV. 
zett megtartani az engedelmesség és a hagyó- j dalban ! | Augusti 1903. t Gustavus Carolus, in. p. episcopus.
mány korlátái között anélkül, hogy e törekvő- ! Veress Lajos kerületi esperes, kerelöszent- 
seben nagyon nyugtalanította volna, hogy vaj- j pá¡¡ plébános végzi a szerető paptestvérek se- 
j°n saját eszméivel összehangzásban van-e vagy gédlete mellett a szomorú felemelő szertartást,
nincs ez egyeztető kísérlet. Meggyőződését meg- Végezetül ő szól az árván maradt hívekhez. Az
őrizte a nélkül, hogy azért a hagyomány elérzékenyülés, a sajgó fájdalom elnémítják vi-
szentesitette tanításokat megtámadta volna, ¿asztaló szavait, bucsuzása oly megható, oly
Ö a szó igaz értelmében konzervatív, a ki 
nem újít. hanem inkább a java ismereteket ter
jeszti. vagy még inkább tudós, a ki a régi kor 
szellemét akarja terjeszteni, a gyakorlatias gon
dolkodásnak és józan észnek ezt a forrását . . .
Inkább «óhajtott az egyház kebelében maradni, 
a hol megőrizhette lelke békéjét, a mely az ö 
állandó álma volt.*1)

— A Gyulafehérváron 1903. aug. 25—29. 
napjain tartott lelki gyakorlatokon jelen voltak : 

Majláth Gusztáv Károly erdélyi püspök. 
Bajna Ferenc lelkész, Farkaslaka.
Balás Endre dr.. papnevelőintézeti rektor. 

Gyulafehérvárt.
Bálint Endre lelkész. Harasztos.
Bálint Gergely lelkész. Görgényszentimre. 
Baráczy Albert alespercs, Nagvenyed. 
Bartalis János lelkész. Borszék.
Both Demeter h. lelkész. Sárpatak.
Butvka Sándor plébános. Borbánd.
Beke Antal kanonok, Gyulafehérvár. 
Czimbalmos József főgimn. tanár. Gyfehérvár. 
Csiky János főesp. plébános, Zalatna.
Csikv Miklós főgimn. tanár. Gyulafehérvár.

megindító, hullanak a könyek, s az árván ma
radt ezernyi hívek szerető szivéből kitör a zo
kogó fájdalom. A ragaszkod«) hálás szeretet leg
szebb megnyilvánulása ez !

Virággal telehintett sirüreg fogadta magába 
a megboldogúlt földi részeit. Százak imája még- 
egyszer felhangzik s csendesen megpihen az ¡ 
emlékezet örökzöld virágaival behintett sirhant 
alatt a boldogúlt. ki mindenkinek mindene volt. 
hogy mindenkit üdvözítsen.

1) Amiéi : Érasme, 262 1.

(Vég. köv.)
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Dávid Sándor lelkész, Csicsókeresztúr. 
Dobordán Károly hitoktató. Nagyszeben. 
Doni by Lajos főgimn. tanár, Marosvásárhely. 
Erösdi Dávid plébános, Tövis.
Esztegár Gergely fögimn. tanár. Szamosújvár. 
Fábián Sándor pápai praelatus. nagyprépost, 

Gyulafehérvár.
Ferenczy Károly főesp. plébános, Gyergyó- 

szentmiklós.
Fuchs Gusztáv plébános, Atyha.
Fejér Gerö dr. fineveldei regens. Gyfehérvár. 
Gábor József s. lelkész, Kolozsvár.
Gábor Mózes lelkész, Homoródkaráesonyfalva. 
Gál Miklós plébános. Tűr.
Gál Elek lelkész, Tusnádfürdö.

Megelőző nap a magyar katholikusok ki világi- i folyó hó 23-án. A bölcs isteni gondviselés a 
tolták ablakaikat fényesen, a házakat felöltöz- ; számban ugyan még kevés, de buzgó róni. kath. 
tették lobogódíszbe, — a város bizonyos részeit ¡ hi vöknek Püspök ur atyai szeretettel párosult 
hazafias énekek zengedezése közben zenével 
járták be, — a hivatalok — így a hadtestpa
rancsnokság több generális, törzs- és sok tiszt 
képviseletében, a kir. törvszék. a pénzügyigaz
gatóság, a kir. kath. fögimn. tanári kara. az 
ügyészség, a különböző társulatok és egyletek 
és óriási közönség az ünnep napján részt vett 
az isteni tiszteleten, melyet Schrader László 
katonaplebáuos fényes segédlettel celebrált.
Ünnepi magyar beszédet Rés káplán mondott.

¡ Ügy látszik, hogy ez a vallásos hazafias meg- 
! nyilatkozás a nagyszebeni sarjadó magyar kath.
I hitéletnek hajnalfakadása. első életverése. Adja 

Govrik Gergely mechitarista, Erzsébetváros. ! Isten, hogy hitben, szeretet ben és erőben — a 
Hadnagy Mihály lelkész. Korond. tapasztalt bölcs vezetés alatt mindig igy legyen.

bőkezűségéből és a hívők áldozatkészségéből 2 
szép harangot adott. E harangokat a jelzett 
időben a közszeretetnek örvendő lelkész. Nagy 
Antal megáldván, szép beszéd kíséretében a 
Nvárád és Kükiillö völgyéből összegyűlt rom. 
kath. és más felekezetű hívők jelenlétében ün
nepélyesen átadta a közhasználatnak. Mily jól 
esik a buzgó kebelnek, ha vallásilag megosz
tott, vegyes helyen egy keresztecskét lát az út 
mellett, vagy egy tornyocskát pillant meg mesz- 
sziről a falú között ! Van már. hála Istennek, a 
vadasdi hívőknek is egy tornyócskájuk 2 szép 
haranggal, rajta szent vallásunk dicső jelével — 
a kereszttel. Ez fogja ezután őket még jobban 
összetartani, buzgóságukat fokozni s lassankint 
számban is növelni. Valantig e harangok hir
detni fogják Isten dicsőségét, mindaddig imád- 
ságos lélekkel emlékeznek meg a vadasdi róm. 
kath. hívők Püspök ur Öméltóságáról, kérve

1Gergely Ignácz kanonok, Gyulafehérvár.

Iinets F. Jákó apát kanonok, Gyulafehérvár, j — Lojalitás és nemzeti kegyelet. A „Köz- 
Jung-Csekc Lajos apát. főesperes plébános. ; művelődés’ 35. száma megemlékezett, hogy vá- 

Székely-Udvarhely.
Kacsó Boldizsár s. lelkész Gyergyó-Ditró.

fosunk népe mikép ünnepelte a király születése
I napját és aug. 20-ikát. Erre vonatkozólag kap-I tűk még a közetkezö sorokat: „Kegveletes. szép Istent- hoSY a ke^es főpásztort, a ki atyai jó- 
í szokás, hogy mindkét ünnepet megelőző este sá?áva! nekik nY naSY örömet szerzett, jó egesz- 

Kopatz Gergely székesegyház, s. lelkész, Gyű- j kivilágítással is szoktak adózni a koronás fő SlWn ***** éltesse s ajándékát bőségesén 
lafehérvár. j személyének és az első magyar király emlékének f‘zesse me£*

Kóródy Péter dr. theol. tanár. Gyulafehérvár, j a p0igj¿ok. Ha azonban a kivilágított ablakok szá- ; — Kovács Jázon áldozópap a -Szent olvas-
Kováts Károly lelkész, Nagyszeben. j mából kellett volna következtetnünk az érzelmek I Hiányok“ és a „Szűz Mária a mi anyánk6 című

i hőfokára, vajmi elkedvetlenítő lett volna itéle- j müvek szerzője értesíti az érdekelteket és a meg- 
; tünk. Az előkelőbb negyedekben is egész házso- j rendelőket, hogy lakását Mária-Pócsról Huszt- 
rok mély sötétségben, mintegy tüntetőleg jelezték, ¡Baranyára (u. p. Huszt) tette át. Megrendelé- 

Lukács Károly fegyintézeti lelkész, Szamos- í hogy mi uem világítunk". Sőt még tisztviselők | sek tehát ide intézendók.
; is akadtak, a kik erről a kicsiny, de szép külső
nyilvánításáról a szeretetnek és emlékezésnek j szept. 1-én az Európa szálló dísztermében a helyi 

i megfeledkeztek. Ez a mulasztás, történjék bár j főgymnázium „zene-alap**-ja javára zártkörű 
! hanyagságból vagy — a mi még rosszabb volna, j táncmulatságot rendez. Egy év előtt ugyanezen 
i kicsinylésből és rosszakaratból, semmiképen sincs ! célra igen sikerült és jövedelmező mulatságot 
jól. Érzelmeinknek, ha ünnepi alkalmak fordul- j rendezett az akkori ifjúság. Mindenesetre igen 

, nak elő, külsőleg is adjunk kifejezést, hadd lássa j szép az ifjak nemes szándéka, akik nem felejt- 
ja nép. hogy szíwel-lélekkel hódolunk alattvalói ¡ keztek meg az alma materről, hanem annak egyik 
hűségünkben királvunknak és hazafiui szerető-! igen életrevaló intézményét óhajtják támogatni.

Kiss Dénes plébános. Gyergyó-Remete. 
Kiss Lajos lelkész. Szarvaskend.

Kováts Lajos kanonok, Gyulafehérvár. 
László János s. lelkész. Torda.
Lázár Móricz h. lelkész, Kudsir.

újvár. — A végzett tanulóifjúság Gyulafehérvárt
Lupsa Áron dr. püspöki titkár. Lugos. 
Magáth Lajos lelkész, Hunyad-Dobra. 
Magdó Mihály lelkész. Marosújvár.
Meisel József plébános. Segesvár. 
Mindszenti György s. lelkész. Brassó. 
Müller János plébános, Boicza.
Németh Gellert lelkész, Oroszhegy-Varság. 
Orbán János s.-lelkész, Piskitelep.
Pál Antal főgymn. igazgató. Gyulafehérvár. 
Pál Kálmán lelkész. Hosszúaszó.
Panajot Ferenc plébános. Mezö-."ximsond. 
Papp Tamás lelkész. Köszvényes.
Hass Károly főgimn. tanár. Gyulafehérvár. 
Sántha Albert dr. plébános. Abosfalva. 
Sebestvén Mezes alesp. plébános, Deésakna. 
Sneff József alesp. plébános. Désakna.

! tünkben első megkoronázott fejedelmünk emlé- ;
: kének ! Ha a tanultságukkal vagy vagyonukkal ¡ gve 
kiemelkedő rétegek mellőzik a köteles hódolat, tőinek, akik magasabb rangú iskolákra mennek, 

i nyilvánítását, miképen várhatjuk
I földnépétül, hogy aztán munkaszünetiéi jelezze ! u nevelési alapból, részint a lóbeszerzési alap- 
i ünneplő szándékát és a szatócstól, hogy hagyjon ból. Az augusztus 22-én megtartott közgyűlésen 
I fel pár órára a garasok forgatásával!"

Egy vármegye a tanügyért. Csikvárme- 
olyan boldog helyzetben, hogy szülöt-

magyar ev¡ segedelmet (100—300 koronáig) adhat részinta nem

I ismét olyan soknak szavazott meg segedelmet,
...... ... . .... -Sándor József az „Ellenzék" 188. szban ! hogy a szerencsések hosszú névsorának közlé-

behxvürer Sebestyén sziszek, ulnok, s.-lelkesz , nknak roa vonatk0zú közlésére, | sét lapunk szűk terjedelme nem engedi meg.
Brassó- ! ismerteti a székelv kongresszus körüli érdemeit. ! Ezenkívül a Somlyói főgimnáziumnak is megsza-

! valamint ott követett eljárását, a melv egészen ! vazta a már évek óta adományozott évi 400— 
ii »vrend szerint volt. Ml ezt nem * tagadtuk, 400 koronát a zene és a francia nyelv tanitá- 
söt elismerjük; azonban figyelmeztetjük, hogy sara. Pál Gábor igazgató 400 kor támogatást 
közlésünk érdemileg nem a kongresszuson való ! kért a kassai Rákóczi kiállításnak a fiatalság 

Józsefnek méltatni, j egyrészével való megtekmthetésére. Ezt a kérést

Sánta János plébános. Magyarige;;.
Szabó Ferenc plébános. Bonchida.
Szánthó István lelkész, Teke.
Szenkovits Albert lelkész. Király bánya.
Szilveszter Ferencz dr. főgimn. tanár, Ma

rosvásárhely.
Tamási Áron kanonok. Gyulafehérvár.
Uj falusi József dr. apátkanonok. Gyulafehérvár.
Yass Albert, dr. theol. tanár. Gyulafehérvár.
Vezér László tanúim, felügyelő, Gyulafehérvár.
Varga Ferenc udvari pap. Gyulafehérvár.
Wartha Xav. Ferenc actuarius, Gyulafehérvár.
Zlamál Ágost főgimn. tanár, Gyulafehérvár.
Zomora Dániel kanonok, Gyulafehérvár.

A lelkigyakorlatokat lapunk más helyén 
zölt napirend szerint Dre bitka Ferenc jézus
társasági atya vezette.

— Szent István királyunk hazafias ünnepe 
Nagyszebenben. Örömre gerjesztő tudósításokat 
olvasunk Szent István első apostoli királyunk 
ünnepének magasztos megüléséröl Nagyszeben- 
ből. Szent királyunk hazafias nagy ünnepe úgy 
látszik, hogy ott is megillette a szent vallásért 
és hazáért egyaránt küzködő hazafias lelkeket 
és azért rendeztek olyan tüntetésszerü haza
fias egyeházi ünnepet, milyent Nagyszeben még 
soha sem látott Szent István király ünnepén.

működését akarta Sándor ... .. 4 ..... ..
csuk onnan Is hozott fel olvanokat, a melyek a vármegye fedezet h,anyuban nem teljesíthette, 
azt sejtetik, hogy S. J. a hol teheti, megmutatja ! de nyomban annak bebizonyítására hogy a vár- 
katholikusellenes voltát. Ez volt közlésünknek ".egye intéző koré. nem viseltetnek kozonyos- 
tulajdo,.képem tartalma és nem más. Úgy véljük seggel a gimnázium, í jusag nmvelodes. erdeke, 
hogv S. J. nem tagadja, hogy a hol csak al- iránt. Mihály Lajos főjegyző ind, vanyura legott 
kai ma van. mindenütt viszi és mindenüvé be- egy gyűjtőivel bocsátottak ki, melyen a Uszfkar

és a gyűlés más kevés számú tagjai rövidesen 
224 koronát Írtak alá és fizettek ki. Bizony sze
rencsések azok a Somlyói diákok. A múlt évben 
Fiúmét járták meg a vármegye támogatásával, 
most elzarándokolhatnak a Rákóczi emlékekhez is.

viszi szép csendesen titokban kálvinistaságát. 
Ezt pedig olyan mértékben nem szabad tennie 

mint E. M. K. E. főtitkárnak, sem pedigsem
mint orsz. képviselőnek, mert kerületében 
sok a kathollkus. Ö neki legfőbb célja a kál- 
vinizmus terjesztése s erősítése mindenütt és 
ebből kifolyólag a katbolielzmus háttérbe szo
rítása ; de a mikor érdeke kívánja, felkeresi a 
papokat is és dikciózik az egyházról. Csakis erről 
volt közlésünkben szó, ez volt annak tartalma:, 
a felhozott eset is ehhez volt adat és nem ön
állóan hozatott föl.

kö-

— Beiratások. A gyulafehérvári püspöki 
róm. kath. elemi népiskolában a beiratások folyó 
évi szeptember hó 1 
helyiségében eszközöltetni. Jelentkezni lehet min
dennap 8—12 és d. u. 2—6-ig. Az iskolai tanév 
alatt a tanulóknak szép nagy játszókért — elég 
jó berendezésű tantermek és tornaeszközök 
fognak rendelkezésre állam. Szegényebb sorsú 
tanulók többféle kedvezményben részesülnek. 
Gyulafehérvárt. 1903. aug. 27-én. Az igazgatóság

ikéig fognak az Iskola

— Harangszentelés és nyilvános köszönet.
Szentháromság anyaegyház egyik fiiiája, \ adasd 
község, megható ünnepélynek volt színhelye
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Értesítés. Egy nagyon erezhető hiányon j ponyvával állanak elő. Ilyen mcntőponyvára iga- ! tartása egészen kimeríti úgy. hogy Istenházára 
óhajtunk segíteni, midőn a „Gyula fehérvár és ízűn csakis halálugrások tehetők, a mint az ered- s annak a szükséges felszereléssel való ellátá- 
Vidéke* eiinu munkánkkal az érdeklődő közön-; meny be is bizonyította. A tűzoltókon kívül ter-! sóra a legjobb akarat mellett sem képesek áldozni, 
ség elé szándékozunk lépni. Célunk egy praktikus. ! mészetesen most sok szemrehányást tesznek a j Azért a nagyméltóságu m. kir. Belügvminister 
használható kézi könyvet nyújtani a Gyulafe- ! városi hatóságnak is. a mely a közegészségi és | úrnak 1899. évi 104,494. számú kegyes enge- 

itten átutazó közönség ke- tüzrendészeti szempontból egyaránt káros visz-jdélye alapján hazafias tisztelettel kérjük 
zébe. melyben mindenki könnyen feltalálhatja a szaélésekre rendszeresen szemet huny s az em- j gvarság minden igaz barátját és jóakaróját : se- 
legszükségesebb tudnivalókat s melynek segé- béri életre és vagyonra pályázó piszkos és sze- ( gitsenek minket nemes törekvésünk megvalúsi- 
lyével a város és vidékének nevezetességeit meg mérmetlen uzsoráskodásnak szabad teret enged, tusában s tegyék lehetővé templomunknak egy 
is tekintheti. Nem tudományos, mélyebb kuta- Most már lehet számtalan rekrimináeiót tenni, híj oltárral és orgonával való felszerelését; e szent 
tusok;.: igénylő munkát adunk a közönség ke- de azok a néma sirhantok még sokáig és bor-¡ célra szánt legkisebb adományt is hálás köszö- 
zébe. hanem inkább összeszedjük és rendszerbe ; zalmasan fognak beszélni a történtekről. Azért | nettel fogadunk s annak idején hirlapilag nyug- 
fogialjuk a tárgvnt vonatkozó és a valóságnak még mindig kérdés marad, hogy ez a kísérteties tázunk, az adakozók névsorát pedig örök emlé- 
t élj esen megfelelő adatokat. A „Gyulafehérvár ; beszéd meghatja-e az illetékes hatóságot s tesz-e • kezeiül plébániánk levéltárába helyezzük el! Bizva 
és Vidéke" >' alakban ő—6 Ívnyi terjedelem-i szigorú intézkedéseket a hasonló természetű és ¡abban, hogy esedezésünk nein fog eredményié
ben f. wi vkt- i-er hóban a következő tartalom- ¡ berendezésű épületeknél. A fővárosi lapok a tűz j lenül maradni, mint a pusztában elhangzó szó, 
mai fog megjelenni. I. Gyulafehérvár rövid tör- kitöréséről, lefolyásáról, a bennlevők halálugrá- liánom meghallgattatásra talál mindazoknál, kikre 
térnie. II. A rég: rs az új Gyulafehérvár. A vár sár.-! és pusztulásán'! körívekre fakasztó tudósi-j nézve nem közönyös, hogy maroknyi kiscsoport 
és vá~o-rés/:«‘k. Hí. Gyulafehérvár nevezetesebb ¡ tásokat hoztak. A király ö felsége jó szivet is i híveink továbbra is magyarok maradjanak
épületi i és emit kei. VI. Gyulafehérvár lakossága, megindította a nagy szerencsétlenség s már más-; csak névben, hanem szívben és lélekben is az
Nemzetiségi, társadalmi, kulturális stb. viszonyai. ; nap sietett a Rókus kórházban fekvő sebesül- ¡ idegen nemzetiségűek e nagy tömegében: kérjük 
V. I{ k- re.'kedelein és közlekedés. VI. Gyű- lekhez, kiknek irtózatos fájdalmát bátorító, ke- az adományokat a „rom. kath. plébánia hiva- 
l:;ő rvár vid--ke. Kirándulások. A „Gyulafe- gyes szavakkal igyekezett enyhíteni. Az állás tainak Szerdahely. Szebenmegye". (posta hely
be rear és Viliiké" tartalmát változatossá. és i nélkül maradt cégalkalmazottak felsegitésére pedig ' lien i címen küldeni. Szerdahely. 1903. augusztus 
érö'-kf.-M- teszí a szöveg közé nyomatúit re- 40MU koronát utalt k; magánpénztárából. Adja lm. Hazafias tisztelettel a szerdahelyi róni. kath.
geii, : •> újabbi térképeknek, továbbá a külön- Isten, hogy erémes pusztulás komoly tanulságai hitközség nevében: Kiss József s. k.. rom. kath.
br-zö ;!■ kei-ekiiek csinos sorozata. A „Gyula- hasznos gyümölcsöket teremjenek a jövőre.

Térvárt iako és az a ma

lelkész. elnök. Csiky Antal s. k., gondnok. Kezdi 
— Szűz Mária képe. Kgy fővárosi lapban János s. k.. egyháztanácsi jegyző.fehérvár és Vidéke" a Püspöki Lyeeuini könyv

nyomdádban > Tiueser Ferencz könyvkeres-¡olvastuk a következőket egy újságíró tollából, 
k* di ki adásában fog megjelenni. Gyulafehérvárt a ki a Párisi Áruház leégése után a füstölgő'bor elsején lejár. Figyelmeztetjük tehát az ér- 
1903. augusztus ho 24-én. Csórni Béla dr. és romok közt szemlentra indult: „A kerepesi út- dekelteket. hogy a pályaműveket elsején leg- 
Kóródy Péter dr. szerkesztők.

Az Éber-testvérek hangversenye Bor- járatlan úton. Az égett halmokon, a mely még gozatokat nem veszünk figyelembe, 
széken egyházi célra. Éber Sándor bajai tanitó mindig tüzeli a talpat, egyszerre szembeötlik 
kép.--intézeti tañar és testvére Éber Géza az ; valami fehérség, ó mily jól esik a szemnek, ebben kában? A Chicagóban (Északamerikai Egyesület 
országoson zene-költők aug. 19-én igen ' a sivár feketeségben. Mi ez? Fölemelem: egy ha- Állam) f. é. augusztus hó 7-én megjelent „Abend-
sikiriilt családias hangversenyestélyt rendeztek jas haba. Csodálatos véletlen, ez épen maradt a .post" című napilap 186. számának „Külföld“ 
Borszéken. A hangverseny műsora leginkább a tüzes kemencében, inig egy-két emelettel följebb ¡ rovatában olvastuk a kővetkező rövid — dvso- 
zeneköivk eredeti termékeiből és a világirodalom annyi élő baba pusztult el nyomorultul. — To- kát mondó (helyesebben vastag tájékozatlansá- 
remeke:böl álmit. Az estélyen. inelven nagy- vább. Egy arcképre akadok. Szűz Mária a gyér- got eláruló) hirecskét : „Es wird gemeldet, dass 
számú i:it.-:iig''iis fürdőközönség vett részt. - inek Jézussal: üvegje felpattogzott, de a kép der österreichische Premier Hedervary dem 
a szent-István oltárkép alap javára felülfizettek: sértetlen, makulátlan, mint ö maga. Keretje Kaiserin Ischl sein Entlassungsgesuch über- 
Dr. Sárkány Andor miniszteri tanácsos 10 kor. : feketére égett. Ezt eltettem emlékül, hogyha a ¡ reichte und dass Letzterer sieh seine Entschei- 
Both Kereue prm-latus 4 kor.. Zachar Gyula tegnap esti borzalmakföl-fölűjúlnak majd lelkem- dung vorbehielt." — Szóról szóra lefordítva 
bú i n-s0 tanár 2 kor.. Csiky János alathnaies-1 ben. legyen aki lecsillapítsa a szív háborgását.” magyarra: Jelentik, hogy Héderváry osztrák 
peres plébános I korona. Leszámítva az estélv- !(B. H. 233. sz.) 
lye: k:ada- kát. tiszta haszon marad 09 K.

— A Kejöd József-féle pályázat szeptem-

ról tízezernyi nép néz föl. amint bukdácsolok a ! alább postára tegyék, mert később feltett dol-

Mit tudnak Magyarországról Ameri-

i miniszterelnök Ischlben lemondását átnyuj-
— Kérelem. Dicső emlékezetű nagy ki- lotta a császárnak és hogy ez utóbbi fontar- 

t'(i • i í -. így -költők, valamint a felülfizetük nilynűnk : Mária Terézia Ö apostoli királyi Fel-; tolta magának a döntést.“ Ehhez csak még azt
nagy. rdemú pártol'"' fi írd«-közönség fogad-! ségének anyai kegyessége a Nagyszeben és jegyezzük meg. hogy az „Abendpost* című 

ják a remiT-zuíiixuttságnak ez úton nyilvánított ¡ Szászsebes közt elterülő vidéken, a nagyszámú német hatalmas lap az amerikai nemet közön-
ágostai evangélikus szász és görögkeleti román ¡ ségnek legolvasottabb és legelterjedtebb napi lap- 

A Paris! Áruház egcsc. A rohamosan lakosok közepette elszórtan élő róm. kath. val- jai közé tartozik és 13 nap alatt irendes idő) 
világvárossá fejlődött Bpesten világvárosi rémes lásu magyarok számára az 1772. évben Szer- Chicagóból Gyulafehérvárra érkezik. Különben ne 
katasztrófa ment v-gbe a hét elején. Leégett dahelyen. mint központon, ¡ lébániát létesített i csodálkozzunk az amerikai lap közjogi tudat- 
egy i:*-gryenl€*tín-rház [laivta. mely a pin-! és Szt. Teréz tiszteletére templomot emelt, el- : lanságán, végre is Amerika jó messze, tengere
dtől kezdve a második emeletig minden elkép-¡ látva azt a legszükségesebb egyházi felszereié- ken túl van tőlünk — már pedig vannak szom- 
zcihet" árucikkel volt megrakva, fennebb pedig ¡ sekkel is. E templom és a hívek áldozatkészségéből j szédaink, sőt szövetségeseink, akik hasonlókép- 
magán!ak;..-"kkal tönnve. A lelketlen, uzsora ha-i fentartott hat osztályú, magyar tannyelvű elemi : pen nem tudnak az önálló Magyarországról s a 
szonra d--lg«emberi számítás ennek a bábeli népiskolánk lett menedéke és mentsvára a több magyar királyról. Ennek pedig voltaképen sem 
épuietuek vgyetien kijárut hagyott s még azt is ! négxzetmértföld területen 14 községben szétszór! ¡ a jánké. sem a német, sem aTissót-ból merítő 
kirakatnak rendezte be. tehát az ott felhalmo- : s az idegen nemzetiségek által elnyeletéssel és i francia az oka. hanem a mi tehetetlen kormá
zott éghet«» anyagokkal tűz veszedelem esetére, teljes megsemmisítéssel fenyegetett maroknyi nyűink, a melyek Magyarország önállóságát a 
az erre v;,i . menekülhotést már eleve elzárta, magyarságnak ; e két intézménynek köszönhető. - külfölddel szemben, a külpolitikában, a diplomá
ig}* történt, hogy a lakásukba szőrűit emberek hogy e nagy területen a kis magyarság nem1 fiában stb. kifejezésre sohasem juttatták, 
vagy a negyedik emeletről való halálugrásra veszett ki. hanem él s fentartja és terjeszti a 
kényszerittettek. vagy még kínosabb halállal porrá : magyar nyelvet és kultúrát? Azonban az idő 
égtek. Eddigi megállapítás szerint a halottak foga a lefolyt 131 év alatt, ha magyar hívein- 
száma tizenhárom, a sebesülteké még több. két el nem pusztithatá és ki nem irthatá is — ¡
A megható és lélekemelő jelenségek mellé már annál nagyobb rombolást vitt végbe egyházi ¡ 
most (xlasorolhatók a szomorú’ tanúságok is. felszereléseinkben: oltáraink elkorhadtak, ergo-'
Felemlítik a tűzoltók hősies bátorsága mellett, a nánk elnémult, hasznavehetetlenné vált s ma már

es a

hálás köszönetét.

T A N Ü 6 Y.
Tanítók fizetésrendezése.

Közelednek az őszi tanítói gyűlések, mely 
tűzoltók készületienségct. késedelmét. Minden- magasztos céljuknak, fenséges rendeltetésüknek alkalommal a kath. tanítók fizetésének rendezése 
esetre rossz vezetésre, fejetlenségre mutat az. képtelenek megfelelni s inkább botrányul szol- í minden bizonnyal mindenütt szóba kerül. Azt 
hogy nem igyekeztek.legelső sorban az egyetlen 1 gálnak, sem mint az isteni tisztelet és ájtatos- már általában elhatározták, hogy ebben az ügy- 
kijárót minden erőfeszítéssel a lángoktól meg- ság emelésére; vagyontalan hivatalnokokból és ; ben a vallás- és közoktatásügyi miniszterhez ké- 
szabaditani ;• az pedig valósággal megdöbbentő kisiparosokból álló híveink áldozatkészségét és ¡rés intézendő. E kérésnek mintegy mintáját küld- 
léhaságra vall. hogy egy négyemeletes épület- képességét pedig iskolánknak a kor színvonalán ték be nekünk a kis-küküllői espereskerületből, 
hez egyetlen, hat négy. zögméter területű mentő és a törvények követelményei szerint való fen- melyet tájékozás végett im közlünk. (Megjegyez-



36-ik szám. Közművelődés L
zük, hogy inig a kérés hangját helyeseljük : ad
dig bizonyos konkret dolgokra — melyek a kath. 
tanítók helyzetét tárják fel — való utalást nélkü
lözünk.)

Urunk í Egyesületünk minden egyes tagja átérzi 
a kérdés fontosságát, de érzi azt is, hogy a ren
delkezésére álló anyagi erővel a nagy hazafias 
cél meg nem közelíthető.

Alázattal azért folyamodunk Nagyméltósá
godhoz, kegyeskedjék oda hatni, hogy kath. is
koláink és mi kath. tanítók anyagilag felsegít- 
tessünk és a velünk egy célért szolgáló állami 
tanítókkal egyenlő fizetéshez juthassunk.

Az N. N. espereskerületi róin. kath. Tanító- 
! Egyesület nevében és f. hó . . .-n tartott gyü- 

Hogy különösen Erdély haza részünkben a: léséből nyert megbízásból — stb.“ 
kath. templomokat és parókiákat a hozzánk

Csak akkor lett élénkebb, mikor kávé után 
elővettük a szivarokat és ő francia dohányt kért, 
hogy megtömhesse vele a pipáját ; húsz év óta, 
mondá, nem volt része ebben az élvezetben.

„A katholikus egyházban sok mindent gán
csolnak, a kath. egyháztól sok mindent eltagad
nak, de azt, hogy a népnevelésnek mindig elö- 
bajnoka volt, senki sem vonhatja kétségbe, s ha 
valaki elég vakmerő lenne, meg kell hogy szé
gyenüljön a legújabb tény előtt, hogy maga az | 
egyház feje X. Pius a nép gyermeke.

Végül, mentegetőzve a hosszú úttal, mely előtte 
állott, elszenderedett a pamlagon.

Ha meggondolja az ember, nem kicsiny do
log, hogy kétségkívül magunknál kell tartanunk 
több hónapon keresztül, egészen a hazába való 
visszatérésig, ezt a váratlan vendéget, a kit az 
ég küldött nekünk. Megvallom, minden lelkese
dés nélkül jelentette neki végül egyikünk a pa
rancsnok nevében :

— Tisztelendő Atyám, szobája készen áll. 
Magától értetődik, hogy ön a mi vendégünk, 
egész addig, inig biztos helyen majd letehetjük.

Nem látszott megérteni a dolgot.
— De hiszen ... én csak az estét vártam, 

hogy egy kis csónakot kérjek önöktől és vissza
vitessem magam az öböl mélyébe. Az éjszaka 
beállta előtt, ki tudnak vinni Önök engem a 
szárazföldre, ugy-e bár? kérdő nyugtalanúl.

, — A száraz földre ! !... És mihez kezd Ön

tartozó népiskolai épületek nélkül már a rég 
múltban sem lehetett elképzelni, ez is oly igaz- 
ság, a mit kétségbe vonni szintén nem lehet.

S ha ez igy volt akkor, mikor a népne
velés nem volt hangzatos jelszó, miért degene
rálódtak volna most vissza iskoláink ? Ellenhez-

CSARNOK.

Az öreg hittérítő.
Irta : Pierre Loti.

Ott lenn, a szélső Kelet egyik országában, 
i a szerencsétlen háború idején, több heti hajózás 
: után a tengerpart egyik öblében állott egy nehéz 
páncélos hajó, zárállomásán.

.. , Alig közlekedtünk a szomszédos szárazföld-1 a szárazföldön?
Nagymeltusagu Nhmszter Lr Kegyelmes | ^ melyen valószinütlen 2Öld hegysegek vagy1

Hl • -e "t'smere u az súgja, logv "a ou ¡Klrs0nvsimaságú rizsfüldek terültek el. A ful- ¡ fenséges egyszerűséggel. Oh nem ... 
kus voltunk sehogy sem zavar minket magyar-¡k és crdök emberei otthun maradtak bizal. aludni, hisz ezt megértik Önök . . . Ha ma éj- 
ságunklun . s ha megki.rdeztctm.nk. 'állá- ! matlanúl vagy ellenséges indulattal. Rekkenö szaka történnék a támadás! 
sunkhoz vagy magyarságunkhoz ragaszkodunk-e | höség volt; az ég mhldig szürkónek látszotti Oh, hogy nőtt a mi szemeinkben ennek az

egyszerű, közönséges embernek alakja minden

1nék ez magával a fejlődés menetével.
Vagy talán magyarságunk nem állja ki a 

mértéket ? A bérei sastól naponkint azt tanul
juk, hogy életével is védi fészkét.

— Nos hát visszatérek a falumba, mondá 
tudnék én itt

inkább, helyesen csak azt fvlelhetnök. egyik fe
lülmúlja a másikat.

Lelkiismeretűnk tovább azt is mondja, hogy 
egész erőnket, minden tudásunkat szenteljük a 
népnevelés ügyének.

mintha ólomfüggönyök takarták volna.
Egy reggel, az" én őrségem alatt, az álkor- <W3 szavára. Elragadott kíváncsisággal vettük

i öt körül.mányos hozzám jön és igy szól :
I — Egy kis csónak van ott. kapitány, mely

, , . , ................ I az öböl mélyéből jön s úgy látszik, mintha fe-
Mérlegeljük műn künk eredményét is. össze- j taitana 

vetjük másokéval és ismét azon biztos öntu- ! 
dalra jutunk, hogy az eredmény sokkal nagyobb. | 
mintsem mostoha sorsunkkal arányban állana. !

— De hiszen Önt fogják majd legkevésbbé
kímélni, tisztelendő Atyám !

— Oh. az csakugyan valószínű, válaszolt ő 
bámulatra méltó nyugalommal, mint egy ókori 
vértanú.

— Ah ! És kik ülnek benne ?
Mielőtt válaszolt volna, határozatlanul még 

beletekintett távcsövébe.
— Valami

Hívei közül tizen várják a tengerpaton, az; egyszer
bonc-félét látok, kapitány, kinai !éjázaka CgyÜ,t mi,,d visszafognak térni a fénye- 

gett faluba és azután majd — nos történjék 
I meg az Isten akarata !

És a midőn kérve-kérték. hogy maradjon, 
; mert hiszen visszatérni oda a segítség megtaga- 
; dása után annyit jelentett, mint a biztos halálba

Mi természetesebb, hogy ajkainkra tódul a : 
kérdés : ha minden erőinket és tudásunkat visz- í vagy tudom is én miféle ... Az ül ott hátul a I
szűk a magyar népnevelés oltárára : miért jut- ¡ csolnakban.
nak onnan nekünk csak morzsák; hiszen a leg- j 
nagyobb pedagógus a világ M gváltója hir- mozdulatlan, meleg vizen. Egy sárga arcú fiatal 
dette: ki az oltárnál szolgál, az oltárról is éljen, leány, fekete ruhába öltözve, állva evezett és 

Vagy ha tőlünk ugyanazon munkát kíván- a k<;tes látogatót, ki ugyan az annami boncok- 
ják, mint az állami tanítóktól és a munkánkat a nak ruháját, fövegét és pápaszemét hordta, de 
kir. tanfelügyelők is ellenőrzik, ismét ott lebeg szakállt viselt és arca éppenséggel nem volt ázsiai
ajkainkon a kérdés: munkánkat miért nem díjazzák nak mondható, 
úgy. mint az állami tanítókét ; inig azok sorsán
javitmk. miért engednek minket nyomorban siny- félénk és nehézkes módon, 
lődni !

Lassan, nesztelenül közeledett a csolnak a ¡

rohanni, és a kinai halál oly kegyetlen, oly szőr- 
; nyü, megbotránkozott, makacséi, rendíthetetle- 
; nül. de minden frázis és harag nélkül mondá :

Én térítettem meg és Önök azt akarják, 
' hogy elhagyjam őket. midőn üldözik hitükért. De 
i hisz ezek az én gyermekeim, értik úgy-e bár?A hajóra lépett s franciául köszöntött engem |

Meghatottsággal rendelte el a parancsnok, 
csolnakot és vi-— Hittérítő vagyok, mondá, Lotharingiából j 

E kérdésekre felelelet találni nem tudunk. ! származva, de harminc esztendő óta itt lakom 1
hogy készítsenek elő egy 
gyek vissza a partra és mi mindnyájan hozzá 

Vagy talán egyházmegyénkhöz, annak fejé- j egyik faluban, hat óra járásnyira innen, olyan | mentünk, hogy megszorítsuk a kezét elindulásakor, 
hez Püspökünkhöz útasittatunk ?— Utolsó íil- vidéken, hol már az egész lakosság keresztéiiy- Egész nyugodtan, ismét jelentéktelenné és 
lérj ét nekünk adja. Csak kerületünkben már öt nyé lett . . . Szeretnék a parancsnokkal be- ¡ szótlanná válván, levelet bízott ránk. egyik öreg 
iskolát építtetett és most a hatodikat tervezi. —, szólni, hogv segítséget kérjek tőle. A lázadók fe- ¡ lotharingiai rokona számára, ellátta magát egy 

* i , • -il . i , , ", ...... , .. , kis adag francia dohánnyal s azulan indult.\ ajou ezek a fejedelmi áldozatok nem úgy ana- nyegetnek bennünket es mar nagyon közel van- . p . *
znncélért, a magyar népnevelésért hozatnak-e V! ; nak hozzánk. Összes híveimet fel fogják koncolnij ¡de¡g ^¿¡^cJondbe^'álíoTtunk a'fedélzeten ™ 

Ily törekvések közepeit miért vagyunk mos- ! egész bizonyosan, ha nem kapunk gyorsan se- ’ „¿ztük. a' mint tova tűnik a lomha, forró vizen 
tubái annak a magyar államnak, melyhez ra- gitséget ! ennek az apostolnak az alakja, ki egyenesen a
gaszkodunk. mint gyermek az anyjához ; mely- A parancsnok kénytelen volt megtagadni a szörnyű vértanú halál elébe indult, 
nek dolgozunk, mint hív családtagok ; melyért segítséget. A mi emberünk és puskánk volt. azt 
vért és életet áldozunk akkor, mikor katonák ■ mind elküldtük már más vidékre ; éppen csak

I annyi matrózunk maradt, a mennyi a hajó öri- 
Tudjuk ugyan azt is. hogy a magyar állam \ zetére elkerülhetetlenül szükséges volt : valóban, 

pénzügyi viszonyai, a kulturtárca szegénysége | nem tehettünk semmit a szegény hívőkért s út 
is, sok mindennek az oka. de épen ezen körül- kellett őket engednünk a biztos pusztulásnak, 
mény adja meg folyamodásunkhoz az erőt : be 1 Most beállottak a rekkenö déli órák. a min- ; 
kell vonni mindazon felekezeteket, a melyeknek ma- den napi bágyadtság. mely megszakít minden j 
gyarsága kifogástalan, céljai, törekvései az ál- életet. A kis csolnak és a fiatal leány visszatér-1 
Iáméval azonosok: a nagy cél, a magyar nép- tek a száraz földre és éppen eltűntek a part 
nevelés szolgálata. egészségtelen zöldjében és a hittérítő velünk I üresedett k. tanítói állásra ezennel pályá-

Az államosítási törekvések helyett segíttes- maradt természetesen ; egy kissé hallgatag volt, ; zatot hirdet az iskolaszék. Javadalom: 1020 
sék fel minden arra való felekezeti iskola, fogjon de nem panaszkodott. korona különféle alapokból ; szép lakás,
kezet az állam az egyházzal s úgy az egyesi- ¡ K«111 mutatkozott éppen nagyon szellemes-1 kerp gazdasági épületek. A pályázati ha
tott erők képesek lesznek arra, a ml szétforgá- ! ¡>ek ez a szegény ember a reggeli alatt, melyet tár idő szeptember 15. 
csukán soha sem lesz elérhető: a magyar nép- i megosztott velünk. Annyiban már egészen an-j Türkös, 1903. aug. 20. Az iskolaszék 
nevelés megteremtésére. ! “ami lakos lett, hogy lehetetlen volt vele bár- i nevében : Ágoston Ignác,

Nagyméltóságú Miniszter Úr. Kegyelmes | minemü beszélgetést folytatni. " plébános.

A következő héten elvitorláztunk, nem tu
dom már hová. és az események, ezen időpont
tól kezdve szünet nélkül hánytak-vetettek ben
nünket egyik helyről a másikra.

Soha sem hallottunk többé hírt a hittérítő
ről és híveiről.

vagyunk.

Franciából fordította: GvárffíS Elemér.

Pályázat.

A türkösi. ívni. kath. iskolánál meg -:



csttp *¡<ms
papi szabd, reverenda- és czimáda-készito.

Az 1 S'JÖ. évi orsz. kiállításon a 
bíboros herreg-primás rendeléseit 
áilitotta ki.
{¡api és polgári ruhákat, birri-tum. 
pallium muozétuinokat és eziiná- 
===== dákul stb. ==========

1 >>77. óta koszit

Budapest, IV. Papnövelde-u, 8.1,11. ajtó II. ud,
Czégvmet a t. papság figyelmébe 
ajánlom, törekvésem oda lesz irá
nyulva. hogy megrendelőimet ju
tányos árak mellett 
kiismeretes kiszolgálás által tei- 
- jelsen kielégítsem.

ntos és iel-

AAAAAAAAAAAAAAAAA

HIRDETÉSEKET JUTÁNYOS 
ÁRBAN KÖZÖL E LAP KIADÓ- 

■' HIVATALA. ——

Ml ▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼

jíaszeált tanHőnyVeH beköté
sét a legolcsóbb árban eszközli 
?app György könyvkötészete 

Gyulafehérvárt.
& & 4* & * * * * * & é* f, * £

ÍÁ: TARTÓS & 
fcT SZAGTALAN. M0 3$]»

Csakis
¡Christoph-féle! 
lakot kérjünk* I

____ AVALOOr -. ,

pristo pb-Çcek
I • A LEGJOBB MAZALO' ANYAG A PADLÓKRA 3
el he tövé teszi, hogy a szobák mázolás alat és 
használtassanak, mivel a kellemetlen szag is 
lassú, ragadós száradás, mely az olajfestéknek és 
az olaj laknak sajátja e ik e r ü 11 e t i k. K mellett 
használata olyan egyszerű, hogy kiki maga végez
heti a mázolást. A palló nedves tárgygval 
rölhetö. anélkül, hogy elvesztené fényét. Meg kell 
különböztetni
színezett szobapalló fénymázt,
sárgásbarnát es mahagónibarnát, mely akárcsak 
az oiajfesték födi be a pallót s egyúttal fényt 
is ad. Ezért egyaránt alkalmazható régi és új 
pallóra. Teljesen beföd minden foltot, korábbi 
mázolást, stb : van azután :

tiszta fénymáz (szinezetlen)
új pallóra és parkettra : mely csupán fényt ad. 
Különösen parkettra és olaj festékkel már bemá
zolt egész új pallóra való
Csak fénvt ad. ennélfogva nem födi el a famustrát.

Postacsomag, körülbelül 35 négyszög méter 
(2 közép nagyságú szobára való) 5 írt 90 kr. 
vagy 91 X márka

A közvetlen megrendelések minden város
ban ahol raktáron vannak ide küldendők —
Minta mázolások és prospektusok ingyen és bér- 
ment ve küldetnek A bevásárlásnál tessék jól 
vigyázni a cégre s a gyári jegyre, mivel azt a
több mint 35 éve létező gyártmányt 
sok fele utánozzák és hamisítják, n-ssz és 
gyakran a célnak meg nem felelő minőségben 
hózzák forgalámba

Cristoph Ferenc
a zalódi szobapalló fenyiakk feltalálója 
== es egyedüli gyártója. —

ee- F » R A K T A lí :

féltő-

DAHINTEN VIKTOR
▼^kereskedésében. GYULAFEHERA ART.

■í;> '.¡V ip '^ï -í,í* -V ^

Az ezredéves Országos kiállításon 
kiállítási eremmel kitüntetve, kitűnő 

Ízlésért és jeles munkákért.

06-ik szám.Közművelődés8.

Hirdetmény. \4
4

A szovátai rkath. egvház tulajdo- ^ 
nát képezi) több mint HHin lioli! 4

büHHös erdő, \
4
4
4
4
4
4

ft-L-öbb egyházi jóváhagyás mellett. F
talajjal együtt. 1903, SZepí, 17-én, a 4
plébánia hivatal helyiségében, nyil- F 
várni.' árverésen el fog adatni. Zárt F 
ajánlatuk is elfogadtatnak.

A kikiáltási ár In ,-a bánatpén- £ 
zni leteendő árverés megkezdése f 
előtt es a vétehir üli ,• a vasar f

4
4
4
4

44
4
4
4

megkötése után azonnal leíizetendö. £ 
Az eladandó erdőben 4n SO éves f 
bükkfák vannak és szerencsés fék- f

4
4
4

vésénél fogva mint vadászterület, pá- ^ 
rallan a maga neméin n.A vasut-állo- 4 
mástéil alig 10. a községtől alig :$ km. f 
távolságra kezdődik az érdéi, mely \

4
4
4
4

barniikormegtekiníhető. Az érdek- 4 
¡.«löknek bővebb felvilágosítással 4 
szívesen sz< ágál a plébánia hivatal, 4 

Szováta. Maros-Torda in., posta 
helyt. Vasúti állomás Sóvárad, (Kis- f 
Küküliő völgye.) J

4
4
4
4
4
4
4

Ii

BLASKOVITS BÁTOR! MIHÁLYI^ Sürgöny: Blaskovits. Sokszorosan kitüntetve.

i
\ FESTES./I (v

»Szabadka, VII. kerület, Erdő-sor 66. szám.I£ El?'- • rszá- 
^ gus müf'-s- 
^ tészeî i és 
^ ipariíiúvé- 
^ szr-ti intézet,
• Aiiipiítatot'.i
* 18b 7-ben. *

iA főt. papságnak bíboros hercegprímás úr ö eminenciája 07.808. szám allait és Toluai 
Festet ich Tasziló gmf úr ö i,agyméltósága által ajánlva. Az oktatást ö nagyméltósága 
Csúszka Gy. kalocsai érsek úr nagylelkű áldozat készségé folytán olaszországi in üléstök 

és mümárványozóktól nyertem
Templumfestés stilszerint. gipsz-márvány stiu-o-, keresztek aranyozása állvány nélkül. Templommeszelés 
eső által le nem mosható. Oltárképek feetése miivésai kivitelben bámulatos olcsón. Szegé
nyebb egyházaknak ‘zó0, o engedmény! Elismerő nyilatkozatok rendelkezésre bocsájtatnak.

125

»

41 iV

dói
»
II 70 90magas cntni. -itt 100 160 22!)180 iOlajba oltárkép«j J ^ korona 25— 40.— *>o.— <0— 100.— 125.- 1(0.— 200.— J

J Egy eletnag\>ágú arckép, mert örök becse van és egyszersmind szobadísz, továbbá előnyös nász-, név- és születésnapi, vagy egyébb |f 
1 aikaimi es ünnepi ajándékul szolgál. — Ezeket az arcképeket bármilyen beküldött fénykép után a legfinomabb kivitelben készíteni el W 
I Nagysága 25X32 35X45 ÖÖ.--6Ö CT Hl 75-110 85 125 100 150 I

»« 25 40 9518 120 180
170 180 200 I

240.— 300.— *
I PoichromozoTt fa-szobrok,
1 aranyozott széliét

70 90magas cnmt. 50 120 140 150 160
30.— 40,— 50.— 100— 135.-- 150.— 170.—korona 185.—

Kiadja: a Erdélyi Római Kaihokkus Irodalmi Társulat. Nyomatott Pupp György könyvnyomiató intézetében Gyulafehérvárt.
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